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I:ONINL.RI JK K~LGIE. 

ADVIES 'lAIT D:;::; R.AAD VlUT STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdoling 
wetgeving, oerste kOBer, de 31e 
oktober "1957 door de UinisteT van 
Arbeid on Socialo Voorzorg ver­ 
zocht hem van advies te diemen 
over eon ontwerp van koninklijk 
bosluit "tot Wijziging V8n het 
koninklijk besluit van 24 oktober 
1936, houdende wijziging en sanen­ 
ordening van do statuten van de 
Hulp- en Voorzorgskas voor ZGO­ 

varendon ondor Bolgisohe vlag", 
heoft do 18e november "1957 het 
volgend advies gogoven : 

L.5970/1. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première ohambre, 
soisi par le lIinistre du Travail 
et do la Prévoyance sociale, le 
31 octobre 1957, d'une denando 
d lavis sur un pro jet d' arrGté 
royal IImodifiant ItarrGté royal 
du 24 octobre 1936, modifiant 
ot coordonnant les statuts de 
la Caisso do secours ot do pré­ 
voyance en f'evcur dos marins 
naviguant sous pavillon belge Il , 

a donné 10 18 novembre 1957 
l t avis suivant : 
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w ns de koree termijn waarove_L hij schikt, 

nde de he ft de Raad van S~ate de opmerkingen betre 

redactie van het ontwe~p syscematisch moeten beperken. 

Zo br'u Lk t t ontwerp bijvoorbeeld he delijk 
11 eeen Vdn ..• 11. Men gebruike het woord met e8n 

lijdend voo rwe rp, 

Voor de verwijzing naar een ander artikel 

van het on~werp worden in ~al van ar~ikelen de woorden 

" ..• van dit besluit ..• " gebruikt. Die w00rden zijn 

overbodig en kunnen me e s t a.l, zonder bezwaar wegvallen. 

Verschillende be~alingen van het ontwerp 

spr en over bij verordening vast te st len maatregelen, 

maar er wordt niet gezegd welke ove id tot he~ uit- 

vaardigen van die verord bevae zijn. Wat dit 

beureft, behoren de arGikelen 83, § 2, 84, §§ 1 en 3, 

99, 100, tweede lid, 102, tweede lid~ 103, tweede lid, 

104, §§ 1 en 21 1099 eerste lid, 114, 4°, 115, 2°,en 

127, 2°, te worden aangevuld. 

Het woord !Iweugevingll,dat in verschillende 

bepalingen voorkomt, beter' door de vvo l'den "wec t en 
en verordeningen'! worden vervangen. 

I .... / ... 
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A..li.NHEF .............._ 
Het eerste lid van de 3,:~rJ1ef ware als volgt 

te wij z i ge n ~ 

HGelet op de besluitwet van 7 februari '1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de 
zeelieden ter koopvaardij, gewijzigd biu de wetten 
van 27 maart en 14 juli 1951,17 mei en 11 juli "1956, 
en bij heG koninklijk besluit van 26 maart î957~ in- 
zonderheid op arGikel 1, 2 0. Il 

9 • 

Het tweede lid van de aanhe f kan beter als 
volgt wordon gelezen 

"Gelet op de wet van 30 december 1929 op de 
vergoeding del' schade va Jrtsprui tende uit arbeidsonge­ 
v a.Ll e n overkomen aan zeelieden? inzonderheid op arti­ 
k e L 8 "bis ingevoegd bi,j d e wet van 7 april 1953; ", 

Het derde lid stelle men als volgt 

"Gelet op het koninklijk besluit van 24 
oktober 1936 houdende wijziging en samenordening van 
de statuten va.n de Hu l p- en Voorzorgskas voor zee­ 
varenden onder Belgische vl 9 inzonderheid op titel 
III, gewijzigd bij de koninklijke be een van 12 
juni 1952, 30 november en 14 december 1954; !' • 

.. a/.oo 



IVI~L. - 4 - L. 5970/1. 

Het vierde lid van de a anhe f kan beter a.I s 

volgt worden gelezen 

IIGelet 0lJ het o rga n.i.ek koninklijk besluit 

van 22 s ep t embez- 1955 v an de zie e- en invaliditeits- 

verzekering, gewijzigd bij de koninklij bc s Lu i ten 
van 14 juli 1956, 20 en 25 juni, 29 juli, 9 augustus 

en 12 november 1957; '", 

Mocht het 3.3.n de Raad van State overge­ 

legde ontwerp tot wijziging van hetzelfde arganiek 

besluit worden gepubliceerd v6ór de bekendmaking van 

he-c )nderhavige, dan zal de t eks t V3n het vierde lid 

moeten worden gewijzigd. 

Artikel 73, 5°, bepaalt, dat de Hulp- en 

Voorzorgskas voor de ziek0e- en invaliditeitsverze­ 

kering bestemt "elke andere toelage alsmede de 

giften en legaten~ die voor de ziekte- en invalidi­ 

teitsverzekering bestemd zijn en door de raad van be­ 

heer of door de Minister van Arbeid en Sociale Voor­ 

zorg worden aanvaard ", 

Artikel 14 van de statuten der Hulp- en 

Voorzorgskas, gewijzigd bij koninklijk besluit van 

16 maart 195~ bepaalt echter, dat de Kas giften en 

legaten mag aanvaarden en stichtingen beheren na ed­ 

keuring van de raad van beheer .§.E. instemming van 

de Minister van Arbeid en Sociaie Voorzo 

/ .~~/.<l. 
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Om beide artikelen in ovei"E)0nstemming Ge 
brengen,ffioet eeil ervan worden ijzigd. 

In heL tweede lid V2n artikel 77 schrijve 
men in de Franse tekst: Il, •• par Ie conseil d1administra- 

Artikel 78, tweede lid, moet worden gewijzigd, 
warrt er is geen ov e r-e ens t emm i ng tussen de Nederlandse 
on de Fr-e.ns e tekst. Geen van beide geefe getrouw de be­ 
doeling van de Regering weer. De Raad van State geeft 
de volgende tekst in ov e rweg.i.ng : 

"In de geva.llen bedoeld in artikel 94 neemt 
de Kas echter de gehele verzorging van de zeeman op 
zich zolang deze in het buitenland wordt behandeld, 
in zoverre die verzorging niet ton las~e komt van de 
reder of van de gemeenschap}elijke kas. Deze bepaling 
geldt niee voor de verzekerJe die gewoonlijk i.nscheept 
in de buitenlandse haven waar hij ontsc ept is~ en 
voor wie die haven of de omgeving ervan als zijn normale 
verbli.jfplaats moet worden aangemerkt; in dat geval 
warde de verzekerde op gelijke voet behandeld met de 
in :Belgïê ont scheepte verzelœrden 1\. 

In artikel Ba schrijve men Il ' : • •• V8,Sll 

steld in titel II - hoofdstuk l - afdeling III •. ,"" 

De Nederlandse t 81 7 eerste 
lid, g e e f t de Pr ane e woorden "pou.r lui-même" weer d o o r 
"hoofdelijk". Beter schrijve men "voor hem zelf" • 

. «./.0. 
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Dezelfde opmerking ~oet worden gemaakt voor 
de artikelen 82? 83, § 1, eerste lid, en § 2, en 0 , 
§§ 1 en 3. In artikel 85, § 1, eGrsGG lid, schrijve 
mon "v o o r' haar zelf". 

Het eersec lid V:1n artikel 81 kan betcl' 
als volgt worden gelezen 

"Onder voorbehoud v an de be .i.ng e n vm Gen 
inte:cnation'üe overeenkoms c be t r e f f'e nde cle soc iale 
zekerhGid 9 heeft; de verzekerde recht op de in afdeling 1 
van dit ho~fdstuk beJaalde geneeskundige verzorging, 
voor hem zelf en voor de personen die de uitmaken 
van zijn gezin. De personen die tot het gezin van de 
verzekerde zeeill~n behoren, zijn dezelfde ~ls bedoeld 
in he~ organiek koninklijk sluit van 22 september 
1955 en in de verordeningen op grond van dit besluit 
genomen ton aanzien van hem die aan de bosluitwot van 
28 december 1944 is onderworpen. Het recht op genees­ 
kundige verzorging wordt evenwel slechts verkregen 
zo de verzekerde o~ het tijdscip dat hij daarop een 
beroep doet : 

1° wegens zijn arbeid aan de besluitwet van 7 febnlari 
1945 is onderNorpen ; 

2° of de dOJr de pool der zeelieden ter koopvaardij 
verleende wacht vergoeding geni 

30 of in een bij artikel 118 van dit besluit bedoelde 
periode van voortgezecte var ring is ; 

4° of in een door de Minister van Arbeid en Sociale 
Voorzo be pa.e.Ld e verzekeringsperi')de is 

5° of in de bij artikel 119 bedoelde irnilluniteits­ 
per-i ode Ls , fI. 

. .. / . " ~ 
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t J e l hetz 

schrijve n in de Fr~ns t , Il 
V 0 i G aux s 

d eur qui 'J. c on c a.nu é Il 
• Cl Ct • 

Artikel 82, oerste lid, ba 

verz rde ons v rmá.nd c V c rmo 
t -,::;1 t de , u 

c o t v e i non is 

erkend en die bij i.o ssing van de arti en '1139 îi4? 
115, 116, 125, 126 en 127 uit sloten is van het recht 

op de vergoeding voor p re ongoschik id of op 

de iditeitsvergoeding, zonder een bijdrage te 

bet en reche heeft op de in afd ing l V3n di~ hoofd- 

stuk b de geneeskttndige verzorging. 

Raadpleegt men de arcikelen 113, 114, 115 en 

116, dan st el t men va s t d a t zi j sommige verzeke en 

uitsluiten van alle in t besluit b de verstrek- 

kingen, ook van geneeskundige verzorging. 

Tussen artikel 82, eerste lid, en de arGi­ 

k.èlen 113 tot 116 is er dus een gemis van overeenstem­ 

ming, jat moet worden verholpen. 

Voorts zou de Nederlandse tekst van artikel 

82, eerste lid, moeten worden gewijzigd s volgt : 

"Artikel 82.- 

Onder voorbehoud van de bepal van een 

incernationale ov er-ec nkomat bot r-ef'f e nd e de sociale 

zekerheid, h8eft de verzekerde wiens vermind rd ver- 
mogen tot verdienen, zo s be d bij iksl 109 van 
dit besluit, erkend is, en die vergo 

ongcschikeheid of inval iteitsve 

vo r re 

't , of 



en 127 vqn het recht op deze v 
sloten is, alsmede de verz rdc die eh? rUSGV 8- 

ding bij bevalling geniet of bij toepassing van die­ 
zelfde 2rtikelen van hot recht op deze vergoedingen 

r is en opgehouden cft te 
we r-ko n om ten v r-o eg sc e vanaf de v i.j f'd e 1112and r- 
schRp te ruseen, zonder bijdrage te betalen, recht op 
d bij afdéling l van dit noo f'd s tuk bepflalde genees­ 
kundige verzorging, voor hem z f en voor de bij 
a r-t i kc L 8 Î van dit besluit beD;~Y::::.lde personen". 

Artikel 83, § 1, bepaalt, dat verzekerden 
die n i e t a:;,11 de in artikel 81 bedoelde voorwaarden 
voldoen maar die, op het ogG~blik waarop zij een 
beroep op geneeskundige verzorging doen, een vergoeding, 
toelage of rente genieten verschuldigd bij toepassing 
va.n de wet-een en verordeningen betreffende de vergoe­ 
ding V3.n sch3.de voortspruitende uit arbeidsongevallen 
of vrin s ch.ad e ingevolge be r-o eps zd.ek t en , voor een erkende 
arbeidsongeschikGheid,l1zonder betaling van persoonlijke 
bij dr'lgo ", ro crrt hebben op genee skund verzorging. 

Het tweede lid van dezelfde paragraaf bepaalt 
er1 d3.,t het ree op geneeskundige vOJ.zorging afhan- 

kelijk is v~n de S orting aan de van de 77 
van dit besluit bedoelde bijdragen. 

Artikel bepaalt echter, dat de vergoeding, 
de tJelage of de rente welke ~an zeevarenden uit erd 
wordt ter uitvoering V3n je wetten on verordeningen 
bel;Y'sffende de vergoeding v~n schade va ruic e 
uit arbeidsongev::ülen overkomen aan zeel den? ic1ing 
geeft tot de afhouding van de "porsoonlijko bijdrage 
van de werk:n(:')mer voor de ziekte en inval i ei tsv rze­ 
ke r-i.ng "; 

• •• / q ... 
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Er is bijgevo cc" t;ussenhc~,; eerste 
en het tweede lid van ar~ikel 83, § 1, Wdt de zeelieden 
betreft die een vergoeding, ccn toelage of een rence 
genieten verschuldigd bij t.o epa s s Lng van de wet op de ver­ 
goeding d r schade voorcspruii:;e e uit p.rbeic1soné';cv:::ülen 
overkomen a.in zeelieden. De Raad van State v e r-o nd c r-st e L t , 
da~ de Regering alleen de slachtoffers van beroepsziek­ 
ten heeft beoogd. 

Artikel 84, § 2, kan beter als volgt worden 
gelezen 

"Mits hij een bijdrage betaalt, heeft de ver­ 
zekerde die een der in paragraaf 1 van dit artikel be­ 
doelde pensioenen trekt, maar geen volledig pensioen 
voor een volledige loopbaan van 40 jaar geniet, recht 
op dezelfde v oo r-d e le n , Jp v oo rwaa r-d e dat bedoeld pensioen 
een Loo pba.an van 25 jaar dekt. Die op 105 frank per 
maand va s t g'e s t e l.d e bij drage wordtvoor elke groep van 
drie bijkomende jaren met 21 frank verminderd!!, 

In het derde lid van § 4 van hetzelfde artikel 
leze men in de Nederlandse tekst Il. ,. zonder c e r-ugwe r-« 
kende kracht ••. \1. 

Het vierde lid van artikel 841 § 4, is een 
overgangsbe ing die haar plaats zou moeten krij 
aan het sloG van het onGwerp. 

Artikel 85, § 2, vierde lid, leze men als 
volgt 

flDe weduwe die een )uderdoms- of Gen rust­ 
pensioen trekt, kan onder de in artikel 84 gestelde 
voorwaarden ne ige v krij 
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..L jf _J_ z c- li d van ze l; li I:) 

zijn ove b 8 o en s 

mo e t cn 1 .• en aan t slot van ..L ontwerp. ~;::rl J li 

d van artikel kan boter 

vo wor n zen 

"Onder gezinshoofd wordt verstaan degene 

die het echtelijk of ouderlijk gezag uitoefent en, 

bij zijn ontstentenis, het oudste lid dat in het on­ 

derhoud van het go z.i.n moet vo o r-z t en l' , 

In het eerste lid van artikel 88 moet 
blijkbaar worden gelezen: " ... rekening gehouden 

met de loonoategorieën •.• 11. 

In het tweede d van hetzelfde artikel 

zi jn de wo orden Il d 1 tot cm met li d 4" ove 0 dig; 

meer dan vier leden heeft artikel 95 immers niet. 

In het zesde d schrappe men de woorden 

"(al dan niet werkdagen)". Deze opmerking geldt even- 

eens voor het eerste en het tweede d van arti l Î 1 9. 

In het derde d van artikel 92 leze men in 

de NedcTlandse tekst :" •.• op straffe van nietigverkla- 

ng ••• Il e 

/ 
• • ~ Î • • • 
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Het vijfde lid van artikel 93 Boet als volgt 

worden gelezen : 

"Voor de invaliden clie van oen verzekerings-­ 

pe r.i o d« van ten mi n s t.o twaalf maanden binnen achttien 

maanden vóór de aanvurig van hun \iverkongoschilctheid 

doen blijken If ~ ". . 
Het zesde lid van artikel 93 bopaalt9 dat 

de in hetzelfde artikel Vi:~stGc:stelëlQ boclrugun met 5. t. h., 
vermeerderd of verminderd worden9 wanneer het e;emid­ 

delde indexcijfer van de kleinhandelsprijzen 110 pun­ 

ten bereikt respectievelijk onder 105 punten daalt. 

Niots wordt gezegd over een andere vermeerdering of 

vermindering naarg o Lang het gemiddold indoxcijfer van 

de kleinhandolsprijzen9 bijvoorbeeld9 115 punten zou 

beroiken of beneden 100 punten zou dalen. Dû Raad van 

State voror.:.dorstel t dat het hier niet oen one ch+z.a. mhei cl 

betreft. 

De Franse tekst van het eerste lid van arti­ 

kel 94 leze men als volgt 

••• pour l'assuré qui1 par suite d'incapa- Il 

cité de travail, résultant d'un accident survenu ... ". 

In de Nederlandse tekst moet worden gelezen 

"aan wal" in p13.at;s van "van wal" (débarqué). 

/ .... / ... 



M\T if L. 5970/1. 

Het tweede lid van artikel 100 bcpau L't , 
dat bij cumulatie van de vergoeding voor prirktire 

ongeschiktheid of van de invaliditoitsvcrgoeding 

me t DG dragen 1 toe la[;on l vorgoe d.i.n g en of renten ui t­ 

betaald tot vergoeding der schade voortspruitende 

uit een arbeidsongeval, de vergoeding voor IJTimairG 

ongeschiktheid of de invaliditeitsvergoeding zo ver­ 

minderd wordt, dat een bedrag gelijk aan 85 t.h. van 

de bezoldiging, welke in aanmerking wordt genomen om 

de vergoeding als bepaald in artikel 88 van dit be­ 
slui t te berekenen, niet wo r'd t ovorschreden. 

])e Raad van Stato herinnert hierbij aan het 

vijfde lid van artikel 93, dat zegt dat'~e dagelijkse 

bezoldiging welke in aanmo r-k i ng dient te worden geno­ 

men voor de toepassing van do artikelen 100, 1 103, 
104- en 107, èîfi.\'ill'ste lid, op de verzekerden die deze 

vergoedingen genieton, honderdzeventig frank bedraagt". 

Bijgevolg verdient het aanbeveling in het 

tweede lid van artikel 100 te zegcen : 

"Een bedrag gelijk aan 85 t.h. van de in 

artikel 93, vijfde lid, vastgestelde bezoldiging" of, 

eC:Dvoudiger ~ "oen bedrag gelijk aan hondordviorenveer­ 

tig frank en vijftig centiemen". 

. .. I .. · 
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Een soortgcùijLe o pmc rk i ng is te maken bij 

de arti lcn 102, tweede lid, 103, twee lid, 104, 

§ 1, eerste lid, on § 2, corst lid, en 1 ,eerstE) 

lid. 

Luidens artikel '11'1 van het orrtwo r-p behoudt 

"de verzekerde die niet meer behoort tot de werkings­ 

sfeer van de besluitwet van 7 februari 1945" haar recht 

op rustvergoeding bij bevalling, indien zij er opnieuw 

toe gaat behoren en intussen onafgebroken lid is ge­ 

weest van een Liutuali tei t die geneeskundi verzorging 

en mo e de r-ac hapz o r-g vorzekert en aangesloten is bij 

eon landsbond van verbonden van erkende mutualiteits- 

verenigingen. 

vrij verz 

Bij deze bepaling rijst de vraagt of tussen 

rden die lid zijn van oen mutualiteit een 

onderscheid mag worden genaakt naargelang deze mutua­ 

liteit al dan niet bij een landsbond is aangesloten. 

De wet van 23 juni 18941 die de rechtsgrond 

is van de vrije verzekering, maakt geen enkel onder­ 

schei d tuss en mu tua.l I tei ton naargelang deze al dan niet 

bij een landsbond zijn aangesloten. Zij regelt inte­ 

gendeel alleon de e nning van verbonden van mutuali­ 

tei ton en ap r-e ck't ho egonaamd niet over landsbonden die 

bedoelde verbonden groeperen. De administratieve 

practijk heeft echter steeds aanvaard, dat landsbonden 

evengoed worden erkend als ve ondon. De groeperi 

in bonden en verbonden heeft evenwel, va de wet 

van 23 juni 1894, en invloed op de bevoegdheid en 

de reehten van de mutualiteiten; alle mutualiteiten 

•.... /41.;.; 



MV. L. 5 0/1. 

hebben dezelfde b ovo eg drio i d tot hot +o ckennen van do 

va ordo .Lcn de r vrj je vo r-z ek e r.i ng tegen zi akte en inva­ 

liditeit, alle hebben zij rechtspersoonlijkheid en 

kunnen zij, zo zij aan do gestelde vereisten voldoem, 

vragen dat hun subsidies worden ui tgekoord .. 

Artikel 120 kan beter worden gelezen als 

volgt : 

"Ar-t i ko L "120.- 

Op do verstrekkingen wordt toezicht uitgeoe­ 

fend door de adviserende geneesheren van de Kas of door 

de controlerende geneesheren van de R.V.Z.I. 

De Kas kan een of meor adviserende geneesheren 

hebben. Deze adviserende geneesheren on hetzelfde 

statuut en vervullen dezelfde taak als de adviserende 

geneesheren bedoeld in titel III, hoofdstuk I, van het 

organiek koninkli.jk besluit van 22 s c p t ombe r' 1955 .. 

Ook kan de Kas met goedvinden van de in 

artikel 49 van hetzelfde organiek besluit bedoelde Hoge 

Raad voor geneeskundig toezicht? de controlerende ge- 

neesheren opdracht geven de taak van adviserend es- 

heer uit te oefenen. In dat geval draagt Kas de 

kosten van het toezicht. Geschillen over het bedrag 

dezer kosten wordon door de Minister van Arbeid on 

Sociale Voorzorg beslacht Il. 
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Etant donné le délai qu I lui est imparti, le 
Conseil d'Etat a dû limiter systématiquement les obser­ 
vations portant sur la rédaction du projet. Ainsi1 par 
exemple, le projet emploi.e-t-il à de fort nombreuses 
reprises "se trouver au bénéfice ..• ". Cette expression 
pourrai t heureus ement être rempla cé e par "bénéfi cier l'. 

TIe nombreux articles du projet emploient~ 
lorsqu'ils se réfèrent à un autre article du projet, les 
mots l' ••• du présent arrêté... Il. Ces mots sont superflus 
et pourraient être le plus souvent omis sans inconvénient. 

De nombreuses dispositions du projet font allu­ 
sion a des mesures qui doivent être fixées par règlement, 
sans déterminer quelle sera l'autorité compétente pour 
arrêter ce règlement. Il y aurait lieu sur ce point, de 
compléter les articles 83, § 2, 84, §§ 1er et 3, 991 

100, alinéa 2, 1029 alinéa 2, 103, alinéa 2, 104, 
§§ 1er et 2? 109~ alinéa 'l e.r , Î<14~ 4°, 115, 2°,et 127,2°. 

Le mo t "lé gisla tion (s) Il qui se rencontre dans 
diverses dispositions pourrait avantageusement être rem­ 
placé par les mots "lois et règlements li. 

L'alinéa 1er du préambule devrait être modifié 
COITLme suit : 
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"Vu l'arrêté oi du 7 :eê Gr Î 9/;- j concernant 
la sê curi té so ciale des ua r i.ne de la marine marchande ~ 
modif par les lois des 27 illars et 14 juillet 1951, 
17 mai et 11 juillet 1S561 et par l'arrêté royal du 
26 mars 'lS57, no tammerrt l'article 1er, 2°;"_ 

L'alinéa 2 du préanbule serait c,ieux ré digé 
comme suit ~ 

"Vu la loi du JO dé cembre Î 929 sur la repara­ 
tion des accidents du travail survenus aux gens de mer, 
notrunment l'article 8 bis inséré par la loi, du 7 avril 
19 i::;JoH ./ ? • 

Il Y aurait lieu de rédiger l'alinéa J comme 
suit 

"Vu l'arrêté royal du 24 octobre 1936 modifiant 
et coordonnant les statuts de la Caisse de secours et 
de prévoyance en faveur des marins nav i guan t sous pavil­ 
lon b e l.ge , notam.ment le titre III, modifié par les ar­ 
rêtés royaux des "j2 juin 1952~ 30 novembre et 14 décem­ 
bre 1 9 5~- ; " • 

L t alinéa 4 du prérunbule serai t mieux ré digé 
comme suit : 

IIVU l'arrêté royal du 22 septembre 1955 orga­ 
nique de l'assurance maladie-invalidité, modifié par 
les arrêtés royaux des 14 juillet 1956, 20 et 25 juin, 
29 juillet1 9 août et "12 novembre 1957;11. 

Le texte de l'alinéa 4 devra éventuellement 
être modifié s avant la publication du prés 
le projet soumis au Coria e i.L d'Etat et concernant la 
modification du même arrêté royal organique, aura é 

b l ' , pu ~le. 

/ •• ,,1 • .0 • 
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L!article 73, 5°, voi t que la se de 

secours et de vo ce affecte à lassurance die- 

invalidité Iltoute autre s ention et les dons et legs, 

destinés à l'assurance maladie-invalidité, acce~tés par 
son conseil d'adrninistration ou par le lIinistre du Travail 

et de Pré voyance so ciale Il. 

Or, l'article 14 des statuts de la Caisse de 
secours et de prévoyance,modifié par l'arrêté royal du 
16 mars 1957, prévoit que la Caisse peut recevoir des 
dons et legs et gérer des fondations après accord du 
conseil d I administration et approbation du I\'Iinistre du 
Travail et de la Prévoyance sociale. 

Il y aurait lieu de mettre ces deux articles 
en concordance en modifiant l'un ou l'autre. 

A l'alinéa 2 de l'article 77, il Y aurait lieu 
d'écrire: " •.• par le conseil d'administration •.• " 

L'article 78, alinéa 2, devrait être modifié. 
En effet, le texte néerlanCais et le texte français de 
cette disposition ne concordent pas. Ni l'un ni l'autre 
ne reflètent d'ailleurs fidèlement les intentions du 
Gouvernement. On pourrait ré diger l'alinéa comme suit : 

à l'étranger, si cette char n'incombe 

à l'article 94 
totalité des soins 

de celui-ci 
à l'armateur 

J!Toutefois} dans les cas visés 
du présent arr~té, la Caisse supporte 
du marin pendant toute la durée du trait 

ou à la caisse COIT@une. Cette disposition ne 
pas à l'assuré qui s'embarque habi tuell(~ment 
étranger il a été débarqué, et pour ce 
environs doit être consi comme lieu de 

s'applique 
le port 

port ou ses 
e nor­ 

les e; dans ce cas3 l'as bé e s sa 
mêmes conditions que les ass s s en ti • 
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" 
A l'article Ba, il y a lieu d'ócrire : 

fixé es au ti t118 II - cha p i tre 1 el~ - se c t Lon II I ... Tl. . , . 
TIans le text e :né erlandais de l' a r t LcLe 81 ~ 

alinéa 'l e r , les mots français "pour lui-mên18" sont tra­ 

duits par le mot "hoofdelijk", Il serait préférable 

d' écrire "voor hem zelf JI. 

La même observation doit être faite pour les 

articles 82~ 83., § 1er, alinéa 1er, et § 2, et 84, 
§§ 1er et 3. A l'article 851 § 1er9 alinéa 1er, il y 
aurai t lieu dl écrire "vo oz: haa.r zelf". 

L'article 81, alinéa 1er, serait mieux rédigé 

comme suit: 

"Sous réserve des dispositions d'une convention 

internationale de sécurité sociale, l'assuré a droit aux 

soins de santé, tels qU'ilS sont définis à la section l 

du présent chapitre, pour lui-même et pour les personnes 

qui font partie de son ménage. Les personnes faisant par­ 

tie du ménage de l'assuró marin sont les mêmes que celles 

qui sont dé terminé es par l'arrêté royal organique du 

22 septembre 1955 et les règlenents pris en vertu de 

cel ui-ei pour l' as s u.] e t t i. à l'arrêté -10 i du 28 dé cern ... 

bre 1 4. Tou~eIols, ~e droit aux SOlns de santé nIest 

acquis que si l'assuré, au moment o~ il fait appel aux 

soins : 
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-1° est assujetti, du fait de son travail, à l'arrêté-loi 
du 7 fé vr i.e r -1 St4,- 59 

2° ou bénéficie de l'indemnité d'attente payeo par le 
pool des marins de la marine narchande; 

3° ou se trouve dans une période d'assurance continuée 
visée à l'article 118 du présent arrêté; 

4° ou se trouve dans une période d'assurance fixée par 
le Minis tre du 'rra vail et de la Pré voyance sa c i.a Le ; 

5° ou se trouve dans la période de franchise visée à 
l'article 11911• 

A l'alinéa 3 du mêne article, il convient 
d'écrj_re : "Le droit aux soins de santé du travailleur 

qui a continué ..• " 

L'article 82, alinéa 'l e.r , évoit que Lr a.s sur-é , 
auquel une réduction de capacité de gain a été reconnue 
et qui est exclu du bénéfice des indemnités d'incapac:i.té 
primaire ou d'invalidité, en application des articles 
113, 1-LL 115, 116) 125,126 et 127, a droit, sans 
paiement de cotisation, aux soins de santé, tels qu'ils 
sont définis à la section l du présent chapitre~ 

Si l'on consulte les articles 113, 114, 115 et 
1169 on constate Que ceux-ci privent certains assurés 
de toutes les prestations prévues par l'arrêté? en ce 
compris les soins de santé. 

.. ... /. " . 
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Il y a donc l~ entre llarticle 829 al a 

1 el' ~ et les articles '1 "i 3 à Î î 6 ~ un manque de concordance 
auqu e.L il convient de reIlIé dier. 

D'autre part, le texte néerlandais de l'arti­ 
cle 82 ~ alinéa 1 er ~ cl evrai t être mo difié cornue suit : 

Il ~rt iJŒ 1.JLZ.~..::._ 
Onder voorbehoud van de bepalingen Van een 

internationale overeenkomst betI'effende de sociale 
z e ke.r-he.i d , heeft de verzekerde wiens verminderd vermogen 
tot vGrdienen~ zoals bepaald bij artikel 109 van dit 
besluit1 erkend is, en die vergoeding voor primaire 
ongeschiktheid of invaliditeitsvergoeding geniet, of 
bij toepassing van de artikelen 1139 114, 115, 116, 
'125 en 127 van het recht op deze vergoedingen uitgesloten 
is, alsmede de verzekerde die de rustvergoeding bij 
bevalling geniet of bij toepassing van diezelfde arti­ 
kelen van het recht op deze vergoedingen is uitgeslotens 
of zwanger is en opgehouden heeft te werken om ten 
vroegste vanaf de vijfde maand zwangerschap te rusten, 
zonder bijdrage te betalen, recht op de bij afdeling l 
van dit hoofdstuk bepaalde geneeskundige verzorging, 
voor hem zelf en voor de bij artikel 81 van dit besluit 
bepaalde personen". 

Llarticle 83, § 1er, prévoit que les assurés 
qui ne répondent pas aux conditions visées ~ llarticle 

mais qui, au moment où ils font appel aux prestations 

... / ... 
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des soins de santé9 bénéficient d'une indGmnité~ dlune 

allocation ou duno rente due en application des lois 

et règlements sur la réparation des do~nages résultant 

des accidents du travail ou d'une maladie profession­ 

nelle pour une f.n capa c i té de travail reconnue 1 ont 

droit aux soins de santé "sans paiement de cotisation 

personnelle 1'. 

L'alinéa 2 du même paragraphe précise que 

l'octroi des soins de santé est subordonné au verse­ 

ment à la Caisse des cotisations visées à l'article 77 
de l'arrêté. 

Or) l'article 77 prévoit que l'indemnité, 

l'allocation ou la rente versée aux marins en exécution 

de la législation sur la réparation des donunages résul­ 

tant des accidents du travail survenus aux gens de mer, 

donne lieu à la retenue de "la cotisation personnelle 

du travailleur, destinée à l'assurance maladie­ 
invalidi té" . 

Il Y a donc contradiction entre les alinéas 

îer et 2 de l'article 83, § 'l e:r , pour ce qui concerne 

les marins bénéficiant d'une indemnité, d'une alloea­ 

tion ou d'une rente due en application de la loi sur 

la réparation des accidents du travail survenus aux 

gens de mer. Le Conseil d'Etat suppose que le Gouver- 

nement n'a voulu viser que les viet de maladies 

professionnelles. 

I 

li; • ,. / • " ,. 
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L1article 849 § 2~ serait eux ré digé comm e 

suit 

liA défaut de bénéficier d'une ponsion complète 
pour une carrière complète de 4C ans, l'assuré bénéfi­ 
ciaire d'une des pensions visées au § 1er du présent 
article a, moyennant le paiement d'une cotisation, 
dro i taux mêm.es a van tages 1 à condi ti on que cette pen­ 
sion couvre une carrière de 25 ans. Cette cotisation, 
dont le montant s'élève à 105 francs par mois,est ré­ 
duite de 21 francs par tranche de trois années sup­ 
plémentaires" • 

Au § 4, alinéa 3, du même article7 il con­ 
vä.crrt , dans le texte né or-Landa Ls , d'écrire: " ... 
zondel' terugwerkende kracht •.• ". 

L'alinéa 4 de l'article 84, § 4, constitue 
une disposition transitoire qui devrait figurer à la 
fin du présent projet. 

L'article 85, § 2, alinéa 4, devrait être 
ré di gé comme sui t : 

"La veuve qui bénéficie d'une pension de 
vieillesse ou de retraite, pourra obtenir les soins de 
santé dans les conditions prévues à l'article 84". 

Les alinéas 5 et 6 du même paragraphe consti­ 
tuent dos dispositions transitoires qui devraient figu­ 
rer en fin du projet. 
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L'article 87, 2lin 
COEllClC suit : 

2~ serait mieux rédigé 

llFar chef de T!l3ncgc il faut l:ntondrc la 
personne qui ost investie) do l'autorité naritolo ou 
patern0lle ut,à son dóf8ut, 10 mombro 10 plus êgé 
qui assuro au m.énage los moyens do subsd s t an co!", 

A l'article 88, olinéa 1er, il semble q_u'il 
fout lire " ••• compto tenu des cotégorios de salaires •• 

A l'alinéa 2 du même article, les mots 
!lalinéas 101' à 411 sont superflus, puisque l'artîclo 
95 no contient que quatre alinéas. 

A l'alinéa 6, il conviant de biffer les mots 
"(ouvrablos ou non)l1. Cette observation vaut également 
pour l'article 119, alinéas 1er ct 2. 

A l'article 92, alinéa 3, il conviant, dons 
le texto néerlandais, d'écrire " •.• op straffe van 
nietigverklaring ... If • 

L' articlo 93, alinéa 5, doit âtro rédigé 
comme suit: 

"Pour' les invalides qu i, justifient d'une 
période d'assurance d'au -mo i.n s douze mois au cours 
de s dix-huit mois qu.i pr éc è dont 1(; debut do leur 
inc8pacité do travail .. ,Il. 

I 
...... / (I e • 
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L'article 93, a Li n éa 6~ pr-évoi t que; los 
~. t f" "1.... t·.., t·' mon nan IS a.xe spar ..L. \) Homo aJ.:' l C.LG S on na J or 6: s ou 

diminués do 5 p. c , Lcr squo l'indice rioyen dos pri.x 
de détail atteint 110 points ou dc s con d on -de e s ou e 
do 105 point s. Cot alinéa ne lJréwoi t pas cl t su tro 
augmcrrt a+Lon ou diminution solon que l'indico moyon 
dos prix de déteil attoindrcü 't , par cxcmp Le , Î 15 points 
ou dosccndrait on ·dassous de 100 points. Lo Conseil 
cl' ~tat suppose; qu'il no s I agi t pas là d'une; inadver­ 
tanco. 

L'article 94, alinéa 10r, dovrait Stro rédigé 
commo suit: 

... pour l'assuré qui, par suito d'incapa- Il 

cité do travail, résultant d'un accident survenu .• ,". 

L'article 100, alinéa 2, prévoit quo, en 
cas do cumul de l' Ln demn t té d' incapaci té primaire 
ou de l'indGIimité d'invalidité avoc clos SOr.1r18S, allo­ 
cations, indom.ni tés ou rontos payées pour réparor 10 
dommage subi à la suito d'un accident do tra.vail, 
los indernni tés d' incapaci té pr'Lma.Lr-o ou d' invalidi té 
sont rédui tos do manièro à. no pas dépassor uno somme 
égalo à 85 p.c. do la rémunération priso on compte 
pour déterminor l' Ln dcmn.i té fixéo on application de 
l'article 88 du présont arrêté. 

Le Consoil d'Etat rappollo qu'à l'articlo 
93, alinéa 5, du projet, il ost prévu "que la .rémuné­ 
ration journalièro à prondro on compte pour l'appli­ 
cation des articles 100, 102, 103, 104 ot 107, alinéa 
1er, aux assurés qui bénéficient do cos indomnités, 
ost do cent eo p+arrtc francs". 

/ 
• «I .! ••• 
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Il serait donc préf~rable dl~crire à l'ar­ 
tiole 100, alinéa 2 

"Une sonne égalo à 85 p. c . cL) la réinunéra­ 
tian f i.xéc à l'article 93, [ùinéa 5" ou 1 plus sinplo­ 
mont, dl écrire "une aoramo égalo à ccnt que.r-an't o=qua+r-e 
francs c i.nquarrt c currt Lmo s !", 

Uno observation Homblablo peut âtre faite 
BU sujot dos articlos 102, alinéa 2, 103, alinéa 2, 
104, § 101', alinéa 1er,et § 2, alinéa 10r, ot 107, 
alinéa 1 OX'. 

Aux termes de l'article 111 du projot, 
ltassurée qui cosse d1ôtro assujettie à.l1arrêté-loi 
du 7 février 1945 conserve le droit à llindoml1ité 
do repos d'accouchement.si clIo se trouve assujettie 
à nouveau et si, dans l'intervalle, o LLo a été 
c cns-tammcn t membre d'une société mutualiste affiliée 
à une union nationale de fédérations de mutualités 
reconnues assurant les prestations de soins ot de 
matorni té. 

Cotte disposition poso la question do savoir 
si une distinction peut âtre faite ontre los assur~s 
libres mcmbr-c s d vuno mu tuc l Lc , solon que celle-ci 
est ou non affiliée à une union nationale. 

La loi du 23 juin 1894,qui constitue 10 
f ondcmcrrt légal de l'assurance libre, ne :fait aucune 
distinction entre les rau truaâ.L tés solon qu t c LLe s sont ou 
non affiLiées à une un i.on nationalo . Au contraire, 
0110 no règle q_uo l'agréation do fédérations do 
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mutualités ot no fait ClUCU110 uontn on des unions nCltiorm­ 
los qui groupent ces fédérations. La pratique adrünis­ 
trativc a toutefois toujours accopté quo les unions 
nationales soient r-c c onnuc s au nômo titre quo los fédé­ 
rations. Le gr-ou pcmcrrt en unions ct e11 fód6n:~tions n t a 
pourtant, solon la loi du 23 juin 1 (394, aUCUl1C influcnce 
sur la c ompó't crico ct los droits des mrtual.a tós : 
toutes ont Ic nôme pouvoir d'accorder lcs avantages 
do l'assur2.Jlce libra contre la maladie ot ltinvalidité, 
toutes ont la personnalité juri ô i que ct pouvont domandor 
~ bénéficior de subsidcs si ellos remplissont les 
conditions pré\~es. 

L'article 120 sor-aä t nu eux rédigé comnc suit : 

IlArticle 120.- 

Lo contrôle dos prostations est effectué 
par los médecins-conseils de la Caisse ou par los 
médecins-contrôleurs du F.N.A.LL.I. 

Le. Caisse pout avoir un ou plusieurs 
médecins-conseils. Ces mé dc cf.n s -c onse f.Ls bénéficient 
du même statut ot exercent la môme mission que les 
médecins-conseils visés au titre III, chapitre 1er, 
do l'arrêté royal organique du 22 septembre 1955. 

La Caisse p01Jt également 1 avec l'accord du 
Con'3'eil supérieur de l'inspection médicale, prévu à 
l'article 49 du môuc arrêté organique, charger les 
médecins-contrôleurs d'exercer la mission dos médecins­ 
conseils. Dans co cas, la Caisse supporto les frais 
do ce contrôle. En cas do contestation au sujet du 
montant do ces frais, le litigo sora tranché par le 
Ministro du Travail et do la Prévoyance sociale Il 

----------------_ .. _-- ... 
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De lcamc r was sOLlenge s t o Ld uit La chanbre était conposûe de 

de Heren 
1\=0 ssieurs 

J. SUET2NS, eerste-voor zi ttar. 
premier président; 

G. VAN BUNNEN, 
K. MEES 9 

r-aa dsho rcn van state, 
conseillers d'Etat, 

P. ANSIAU'L 7 bi j zi tters van do 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de l6gislation, 

lVIevrouw 
IlIa dama 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffior. 
greffier. 

Do ovo ro cns tcmmt ng tussen de 
Nederlandse en de Franso tekst 
werd nagezien ondor toezicht van 
do H. K. lillES. 

Hot verslag werd uitgebrachf 
door de H. L. DUCHATELET, substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaiso et la vorsion 
française a été vérifiée sous 10 
contrôle de i., K. HEES. 

- t't" t ' lie ro.p])o1' a 8 a presen e 
par M. L. DUCF..ATELET, substitut. 

DE GRIFFIER !'"'. - DE VOORZITTER LE PRESIDENT1 

(get.) J. DE KOSTER. (get.) J. SUETENS. 


